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Kliknij Następny.
•	 Używając igły, naciśnij przycisk parowania po prawej stronie detektora gazu 

na 5 sekund. Zacznie migać zielone światło. Detektor jest teraz w trybie 
parowania.

•	 Sprawdź opcję Potwierdź, że wskaźnik szybko miga.
•	 Aplikacja rozpocznie skanowanie pobliskich urządzeń.
•	 Po zidentyfikowaniu wykrywacza czerwona dioda LED zaświeci się na 

krótko, po czym zielona dioda pozostanie zapalona.
•	 Kliknij przycisk Gotowe, aby zakończyć dodawanie detektora gazu do 

aplikacji.  
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W przypadku alarmu otrzymasz powiadomienie na swój telefon komórkowy.

Aplikacja umożliwia udostępnianie urządzenia innym użytkownikom, tworzenie 
inteligentnych automatyzacji z innymi urządzeniami kompatybilnymi z Tuya, 
wyzwalanie alarmu testowego oraz zmianę nazwy czujki. 

Instrukcja instalacji detektora gazu 

	» Najpierw sprawdź, czy wykrywany gaz jest cięższy, czy lżejszy od powietrza. 
Przykład gazu cięższego od powietrza: LPG. Gazy lżejsze od powietrza: gaz 
ziemny.

Określ wysokość montażu czujki w zależności od masy wykrywanego gazu:
•	 Jeśli gaz jest cięższy od powietrza, detektor gazu należy zainstalować na 

wysokości 0,3 - 1,0 m od podłogi i do 1,5 m od źródła gazu.
•	 Jeśli gaz jest lżejszy od powietrza, należy zainstalować detektor gazu w 

odległości 0,3 - 1,0 m od sufitu i do 1,5 m od źródła gazu.
	» Podłącz detektor gazu do źródła 230V. Natychmiast rozlegnie się krótki 

sygnał dźwiękowy.
	» Przez następne 180 sekund (okres zalewania czujnika) 3 diody LED 

(czerwona, żółta i zielona) będą świecić naprzemiennie.
	» Po tym czasie zalewania zielona dioda LED pozostanie zapalona. Detektor 
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znajduje się teraz w normalnym stanie roboczym.
	» W przypadku alarmu czerwona dioda LED często miga, czemu towarzyszy 

ciągły dźwięk. Jeśli detektor jest podłączony do elektrozaworu, wyśle ​​do 
niego impuls elektryczny. Zawór elektromagnetyczny odetnie dopływ 
gazu. Aby przerwać alarm, odłącz detektor od zasilania lub zaczekaj, aż 
stężenie gazu, który wywołał alarm, spadnie (patrz Ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa, strona 66).

	» W przypadku błędu żółta dioda LED będzie świecić światłem ciągłym. 
Wyjmij i włóż ponownie detektor do gniazdka. Jeśli błąd będzie się powtarzał, 
skontaktuj się ze specjalistycznym centrum serwisowym.   

Instrukcja montażu i podłączenia zaworu 
elektromagnetycznego  

•	 Zawór elektromagnetyczny może być instalowany wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel.

•	 Zawór elektromagnetyczny należy zainstalować za głównym wewnętrznym 
zaworem gazowym.

•	 Elektrozawór należy zamontować zgodnie z kierunkiem przepływu gazu 
oznaczonym na elektrozaworze. Cewki nie wolno montować przodem do 
dołu. Zawór elektromagnetyczny można zamontować poziomo lub pionowo.

•	 Przewody sterowania solenoidem muszą być prawidłowo podłączone. Biała 
nić jest dodatnia, a czarna jest ujemna. Nieprawidłowe podłączenie może 
prowadzić do zwarcia.

•	 Odwrotna polaryzacja i nieprawidłowe napięcie mogą spowodować 
uszkodzenie zaworu elektromagnetycznego.

•	 Podczas prac konserwacyjnych przy przewodzie gazowym, takich jak 
czyszczenie rurociągu pod ciśnieniem, zawór elektromagnetyczny należy 
zdemontować, aby uniknąć uszkodzenia.

•	 Podczas prób ciśnieniowych zawór elektromagnetyczny musi być otwarty.
•	 Zaleca się montaż elektrozaworu wraz z czujnikiem gazu w opakowaniu.   
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Instrukcja użytkowania zaworu elektromagnetycznego
Zawór elektromagnetyczny można obsługiwać do zamykania na dwa sposoby:
1.	 Impuls elektryczny trwający 1 sekundę (9 - 12 V)
2.	 Naciskając czerwony przycisk (musisz najpierw zdjąć plastikową osłonę 

ochronną).
Po tej operacji elektrozawór pozostaje zamknięty.

Uwaga: Pokrywa ochronna musi pozostać na swoim miejscu podczas użytkowania 
elektrozaworu, ponieważ spełnia ona rolę ochronną przed przypadkowym 
uruchomieniem.
Aby odblokować elektrozawór, czyli pozwolić na przepływ gazu, pociągnij 
czerwony przycisk pionowo do góry. Zawór elektromagnetyczny pozostanie 
otwarty.  

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa w przypadku alarmu
•	 Natychmiast otwórz okna lub drzwi.
•	 Nie włączaj świateł ani żadnego innego sprzętu elektrycznego.
•	 Nie używaj niczego, co mogłoby spowodować pożar (zapalniczki, zapałki).
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•	 Zadzwoń pod numer alarmowy 112.
•	 Jeśli to możliwe, opuść dom lub trzymaj się jak najbliżej okien lub otwartych 

drzwi.
•	 Po usunięciu przyczyny alarmu wezwij specjalistę w celu zidentyfikowania 

problemu, który wywołał alarm. 

Uwaga: nigdy nie ignoruj alarmu! 

•	 Aby przerwać dźwięk alarmu, można odłączyć czujkę lub zaczekać na 
jego automatyczny reset, który nastąpi po obniżeniu się stężenia gazu 
wywołującego alarm. 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

•	 Nie uderzaj wykrywacza ani nim nie potrząsaj. Czujnik wewnątrz może ulec 
uszkodzeniu.

•	 Ten czujnik nie wykrywa tlenku węgla (CO).
•	 Przestrzegać zalecanych napięć zasilania: 230 V dla czujki, 9-12 V (impuls) 

dla elektrozaworu.
•	 Utrzymuj detektor w czystości. Do czyszczenia nie używaj środków 

chemicznych, które mogą nieodwracalnie uszkodzić czujnik znajdujący się 
wewnątrz.

•	 Sprawdzaj poprawność działania czujnika raz na 6 miesięcy.
•	 Nie używaj w pobliżu detektora lakieru do włosów, sprayu do pomieszczeń, 

farb, rozpylaczy aerozoli itp. 
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Introducere

Detectorul de gaz din pachetul PNI Safe House Smart Gas 300 WiFi 
detecteaza cu precizie gaze naturale precum: metan, propan, butan, etan si 
hidrocarburi gazoase precum: propilena si butilena. 
Kit-ul PNI Safe House Smart Gas 300 este compus dintr-un detector de gaze 
si o electrovalva de 3/4 inch.

Specificatii tehnice

Detector de gaze
Senzor Semiconductor

Gaze detectare Gaze naturale, hidrocarburi 
gazoase, GPL

Nivel alarma LEL 
(Lower Explosive Limit) 7%

Alimentare 230V AC
Consum ≤ 3W
Tensiune de iesire pentru electrovalva 9 - 12V
Durata amorsare senzor 180 sec.
Intensitate sonora ≥ 85dB
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C
Dimensiuni 123 x 78 x 40mm
Electrovalva
Conexiune ø3/4 inch
Tensiune de comanda 9 -12V (impuls)

Resetare Manuala, prin ridicarea 
butonului rosu

Presiune maxima de lucru 100 kPa
Material corp Alama rezistenta la coroziune
Utilizare Doar la interior
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C
Dimensiuni 125 x 75 x 55 mm
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Comunicare
Frecventa WiFi 2.4GHz
Putere de emisie 100mW
Distanta comunicare WiFi Pana in 100 m (camp deschis)

Descriere produs

LED alarma

LED eroare senzor

LED stare de functionare

Buton testare

Buton Wi-Fi

Stare leduri
Alarma - Ledul rosu de alarma clipeste des
Eroare senzor - Ledul galben ramane constant aprins
Alimentare - Ledul verde ramane constant aprins

Buton resetare manuala
(intrerupere/pornire �ux gaz)

Cablu de legatura
cu detectorul de gaz

Conexiune 3/4 inch
teava gaz
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Control detector de gaz din aplicatia Tuya Smart
Descarcati aplicatia Tuya Smart accesand Google Play sau App Store sau 
scanati codurile QR de mai jos:

Android iOS

•	 Deschideti aplicatia, creati-va cont si autentificati-va.
•	 Adaugati dispozitivul dvs. apasand pictograma + din coltul dreapta sus al 

ecranului sau apasand butonul Add device (acest buton apare doar atunci 
cand nu aveti nici un dispozitiv adaugat in aplicatie).

•	 Selectati din partea stanga a ecranului optiunea Sensors.
•	 Din lista de dispozitive afisata, selectati Sensor (Wi-Fi).
•	 Selectati reteaua WiFi la care doriti sa conectati detectorul si introduceti 

parola. Click pe Next.
•	 Folosind un ac, apasati timp de 5 secunde butonul de imperechere din 

partea dreapta a detectorului de gaz. Ledul verde va clipi. Detectorul este 
acum in modul de imperechere.

•	 Bifati optiunea Confirm the indicator is blinking rapidly.
•	 Aplicatia va incepe scanarea dispozitivelor.
•	 Cand detectorul dvs. a fost identificat, se va aprinde scurt LED-ul rosu, 

dupa care LED-ul verde va ramane aprins.
•	 Faceti click pe butonul Done pentru a finaliza adaugarea detectorului de 

gaz in aplicatie.



https://www.mypni.eu/products/8118/download/certifications

IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
SC ONLINESHOP SRL dichiara che il Rilevatore di gas ed elettrovalvola PNI Safe House 
Smart Gas 300 WiFi  è conforme alla direttiva EMC 2014/30/UE e alla direttiva RED 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità europea è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/8118/download/certifications

NL:
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
SC ONLINESHOP SRL verklaart dat Gasdetector en magneetventiel PNI Safe House 
Smart Gas 300 WiFi voldoet aan de richtlijn EMC 2014/30/EU en RED 2014/53/
UE. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
https://www.mypni.eu/products/8118/download/certifications

PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
SC ONLINESHOP SRL oświadcza, że Detektor gazu i elektrozawór PNI Safe House Smart 
Gas 300 WiFi  jest zgodny z dyrektywą EMC 2014/30/EU i RED 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/8118/download/certifications

RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Kit senzor gaz inteligent si electrovalva PNI Safe House 
Smart Gas 300 WiFi  este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva RED 
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea 
adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/8118/download/certifications


